
Zeitschrift: Rapport annuel / Office national suisse du tourisme

Herausgeber: Office national suisse du tourisme

Band: 26 (1966)

Rubrik: Propagande et matériel publicitaire

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 18.04.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Le camping en Suisse frang./all./angl. 50 000 ex.

Grand calendrier suisse des frang./all./angl./
vacances 1966—68 et italien/espagnol
Cartes de participation au concours frang./all./angl./

italien/espagnol 670 000 ex.
Edition speciale pour l'agence
d'Amsterdam neerlandais 40 000 ex.

Suppliment avec conditions
du concours frang./all./italien 4 000 ex.
La Suisse d 'aujourd 'hui, edition frangais 15 000 ex.
revue et corrigee allemand 20 000 ex.

danois 10 000 ex.
Cartes de vccux avec sujets touris-
tiques, destinees aux representations
diplomatiques et consulaires suisses

a l'etranger 60 000 ex.
Cartes destinees aux agences (rappel
du cinquantenaire de l'ONST) huit langues 20 000 ex.

Cours et camps de vacances
en Suisse 1966 frang./all./angl. 21 000 ex.
Rapport annuel 1961 frangais 700 ex.

allemand 1 500 ex.
Feuilles d'information des agences
(encartees dans le grand prospectus
« Suisse »)

— Amsterdam: «Tips voor uw
Vakantie in Zwitserland» neerlandais 20 000 ex.

- New York et San Francisco:
«Travel Tips for your Holidays
in Switzerland» anglais 50 000 ex.

— Paris et Nice: «La Suisse, pays
de vos vacances » frangais 55 000 ex.

— Vienne: «Kleiner Ratgeber für
Ihre Schweizer Reise» allemand 5 000 ex.

III. PROPAGANDE ET
MATERIEL PUBLICITAIRE
1. Publications
et service du materiel

Imprimis

19



Liste des motels 1966

Carte routiere ofßcielle de la Suisse

Cliniques privees en Suisse

Prospectus de grande diffusion
«Suisse»

Conditions de logement pour les

etudiants dans les villes universitäres

en Suisse

Nouvelle pochette ä billets (dans le

nouveau format modifie des titres
internationaux de transport) pour
les agences New York, Londres et
Vienne

frang./all./angl.
italien 20 000 ex.
allemand/anglais 170 000 ex.
frangais/italien 100 000 ex.
six langues 20 000 ex.

frangais 75 000 ex.
allemand 75 000 ex.
anglais 150 000 ex.
italien 25 000 ex.
espagnol 25 000 ex.
neerlandais 50 000 ex.
danois 50 000 ex.
suedois 25 000 ex.
portugais 25 000 ex.
edition speciale

pour les Etats-Unis 50 000 ex.
sans texte 50 000 ex.

frang./all./angl. 8 000 ex.

52 000 ex.

52 000 ex.

26 000 ex.

Manifestations en Suisse — ete 1966 frang./all./angl.
Manifestations en Suisse — hiver
1966/67 frang./all./angl.

Affiches Affiche photographique: « Vacances d 'hiver en Suisse — vacances doubles »

de Philippe Giegel. 4600 ex. Format mondial pour l'affichage en Suisse;
10 000 ex. format anglais pour l'usage a l'etranger; 1000 ex. petit
format destine ä la publicite dans les voitures de chemin de fer,
Petites affiches qui attirent l'attention sur le calendrier de vacances.
25 sujets, 5700 ex. (1800 ex. cartonnes).
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En 1966, l'ONST a expedie 2637 caisses et containers Expeditions de materiel
5929 paquets d'imprimes
2603 colis postaux

contenant des affiches, des prospectus et des imprimes divers, ainsi que
des prospectus de societes locales et regionales de developpement et
d'autres organes touristiques. Ces envois ont totalise 493 tonnes (450

tonnes en 1965).

Notre graphiste, Hans Küchler, a congu deux series d'insertions d'ete. 2. Insertions
La premiere presente 5 sujets inspires par le slogan: « Courez l'Europe - Campagne d'ete
detendez-vous en Suisse» et la seconde 10 sujets illustrant le slogan:
«Vacances sur la lune un jour — vacances en Suisse toujours». Des

maquettes pretes ä l'impression ont ete mis k la disposition des agences.

La campagne d'hiver a ete alimentee par 16 sujets originaux inspires Campagne d'hiver
par les decorations de vitrines creees par Gerard Miedinger et illustrant
des vers de Fridolin Tschudi. Plus de 160 maquettes pretes ä l'impression
ont ete expediees aux agences, qui disposent ainsi de reserves süffisantes

pour les prochaines annees.

Nous avons mis au point 40 nouveaux textes destines aux revue et Insertions du siege principal
supplemen ts touristiques des periodiques et journaux alimentes directe-
ment par le siege principal («New York Times», «New York Herald
Tribüne», «Paris Match», «La Revue des Voyages», «Le Figaro».)

Le service de presse mensuel «Nachrichten aus der Schweiz / Nou- ]. Service de presse et
velles de Suisse / Switzerland News » a diffuse des informations touris- Public Relations
tiques destinees aux journaux suisses et etrangers, ainsi qu'aux orga- a) Service de presse et
nismes interesses. Les representations diplomatiques et consulaires diffusion d'articles
suisses diffusant egalement cette documentation par le biais de leurs

propres bulletins, notre service de presse a atteint 50 000 utilisateurs.
C'est dire son efficacite.
Le presse suisse est egalement alimentee par des informations trans-
mise par telex; nous adressons ä la presse etrangere des feuilles d'information

et des reportages photographiques.
Notre service des articles a fait rediger de nouveaux articles: 56 en alle-
mand, 17 en frangais, et 14 en anglais. Au total, nous avons diffuse au
cours de l'exercice, tant en Suisse qu'ä 1'etranger, 6978 articles en
allemand, 3865 en frangais et 6323 en anglais.
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b) Reception de publicistes En 1965, nous avons accueilli plus de 2000 — chiffre record - journalis-
et de personnalites tes, representants de la radio et de la television, assure des contacts

avec des personnalites suisses et organise des voyages d'etudes et des

visites: Etats-Unis (901), Grande-Bretagne (750), Allemagne (54),
Italie (42), France (56), Tchecoslovaquie (55), Inde (21), Bresil (18),
Danemark (15), Union Sud-Africaine (14), Canada (12), Pays-Bas (12),
Argentine (7), Autriche (7), Thailande (7), Belgique (6), Suede (5),
Espagne (4). Les pays et regions suivants ont delegue d'un ä trois
journalistes: Aden, Australie, Bahama, Bulgarie, Equateur, Finlande,
Guyanne, Hong Kong, Japon, Israel, Coree, Nigeria, Norvege, Pakistan,
Philippines, Pologne, Turquie, Uruguay, Yougoslavie.
Parmi les personnalites de premier plan qui sont venues en Suisse, men-
tionnons le «columnist» americain Walter Lippmann, la romanciere
italienne Gina Formiggini, l'ecrivain frangais Yves Dartois, le publi-
ciste autrichien Hans Hanke bien connu des alpinistes, le cineaste
americain Sheldon Reynolds, John et Moire Hawkes, le couple d'ecri-
vains anglais bien connu, etc.
L'echange de correspondance avec les journalistes, cineastes, animateurs
de la radio et de la TV de Suisse et de l'etranger qui preparaient des

pages, des numeros ou des emissions speciaux a encore gagne en am-
pleur. Comme au cours des annees precedentes, le service de presse a

procede ä la revision de nombreux manuscrits (ouvrages nouveaux,
prospectus divers, pages speciales, renditions, etc.).

4. Services des photos Nos collections de photos ont ete completees et partiellement renouve-
lees pour que l'ONST demeure k meme de presenter une image plus
complete et mieux au goüt du jour de la Suisse, pays de vacances. Nos

photographes ont pris 1400 nouvelles vues eil noir et blanc et 4500

photos en couleur; etant donne le temps peu favorable dont ils ont ete
gratifies, les resultats de cette «chasse» sont remarquables.
Au cours de l'exercice, nos laboratoires ont execute 42 500 agran-
dissements, dont 40 000 format 18x24 destinees aux agences, aux
representations diplomatiques et consulaires et k la presse suisse et
etrangere. 2500 agrandissements de 24 X 50 cm k 100 X 100 cm ont
ete effectues pour la revue «Suisse», le service des expositions ou pour
les collaborateurs qui preparent de nouvelles publications ONST. Tous
les preparatifs necessites par l'impression du calendrier de vacances et des

deux affiches « A ski on rajeunit» et « Vacances d'hiver — vacances doubles»

(photos Ph.Giegel) ont ete effectues dans nos laboratoires.
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Les collections des agences ont ete completees par de nouvelles photos
— de sites et de manifestations culturelles ou folkloriques avant tout -
mais aussi par des vues montrant les activites sportives offertes aux
touristes.
Les reportages illustres suivants ont ete mis, en plusieurs langues, ä la

disposition de nos agences et des journaux suisses et etrangers: «Le
cinquantenaire de la Foire suisse d'echantillons», «Le dimanche des

etincelles - la fete du carnaval k Liestal», «Choquer les oeufs - une
coutume de Päques zurichoise», «Le 8e championnat europeen hip-
pique de saut k Lucerne», «Sherlock Holmes dans la vallee de la
Broye / le musee Conan Doyle», «Le dimanche de la Benediction dans

le Lötschental», «La Fete federale de lutte, Frauenfeld 1966», «Rencontre

internationale d'artistes dans le Jura», «Les cent ans de la
station Villars/Chesieres», «Le plus grand des carillons suisses», «Avec
le chemin de fer k travers le Moyen-Age», «Inauguration d'un monument

James Joyce a Zürich», «Un jardin zoologique pour enfants ä

Rapperswil». Ces reportages illustres ont ete bien accueillis et large-
ment diffuses.
Les demandes de photos, qui emanent de toutes les parties du monde,
sont chaque annee plus nombreuses, mais aussi plus eclectiques. Les
editeurs d'ouvrages scolaires ou touristiques et de prospectus, les auteurs
de films didactiques destines aux ecoles de l'etranger font largement
appel ä notre collaboration lors du choix des photos noir et blanc et
des diapositives en couleur. Les justificatifs dont nous disposons de-

montrent que cette activite, bien qu'elle exige beaucoup de temps,
est fructueuse. La presse suisse recourt dans une mesure toujours plus
rejouissante a nos services. Les redactions des periodiques d'entreprises
destines au personnel figurent parmi nos clients reguliers et font une
propagande persuasive en faveur des «vacances en Suisse».

Comme nous l'avons releve, l'exposition consacree au tourisme en hiver J. Vitrines

que les vitrines du siege principal du Credit suisse (Bahnhofstrasse
Zurich) ont accueillie, a ete a l'origine d'une nouvelle serie d'insertions.
Ces vitrines ont ete congues par Gerard Miedinger, en collaboration
avec le photographe M. Wolgensinger et le bon poete Fridolin Tschudi,
malheureusement trop töt disparu. Cette exposition a ete presentee en
mars dans les devantures de la Banque cantonale de Berne. En mars et
en avril, les vitrines de la Banque cantonale de Zurich ont presente un
choix d'affiches editees par l'ONST de 1920 a 1965; elles permettaient



de suivre l'evolution de l'art graphique au service du tourisme. D'au-
tres expositions ont attire les regards du publics dans divers magasins
d'autres regions.

6. Expositions et foires A la Foire de Bale, notre stand de la halle aux colonnes a ete voue au
a) Expositions ONST en Suisse theme: «Vacances sur la lune un jour — vacances en Suisse toujours. »
et ä l 'etranger Des dessins humoristiques evoquaient les deceptions et les epreuves qui

attendent les touristes lunaires. Les possibilites qu'offre la Suisse de

passer des vacances agreables et confortables contrastaient heureuse-

ment avec ces paysages desertiques et hostiles ä l'homme. Un jardin
alpin avec des poteaux indicateurs qui dirigeaient l'imagination vers
les dix regions touristiques du pays completaient cette exposition
reussie. Le meme theme a ete presente, avec quelques variations, au
Comptoir suisse a Lausanne.
Notre exposition «L'homme et la montagne», dont le materiel a ete

complete, a attire un nombreux public tant ä New York (Carbide
Building) a l'occasion de 1'inauguration du «Swiss Center» que
pendant la Semaine suisse qui s'est deroulee dans les jardins du Casino de

Monte Carlo du 15 au 19 septembre. Nous avons presente sous tente
les transparents en couleur de Franz Nikiaus König et un choix des

affiches editees par l'ONST de 1920 k 1965; elles avaient ete prealable-
ment exposees en Suisse, a ciel ouvert, ä Engelberg, Vevey et Martigny.

b) Expositions en collaboration 30. 4.— 8. 5.

avec I'Office suisse d'expansion 28. 5.—11. 6.

commerciale
21. 6.- 9. 7.

16. 9.- 1.10.
17.11.-10.12.

Foire de Hanovre
Exposition industrielle suisse de Moscou

(l'ONST a mis ä disposition du materiel de propagande)
Foire Internationale de Tel Aviv
Foire Internationale d'Alger
lre Foire Internationale Asienne, Bangkok/Thailande

c) Manifestations diverses Du 26 aoüt au 4 septembre, la Foire Internationale de IFels (Haute-
Autriche) a rouvert ses portes. La Suisse y a participe avec dix autres

pays. La Foire de Bale, Swissair et l'ONST ont presente des stands.

Du 24 septembre au 2 octobre, l'ONST et son agence de Vienne ont
participe a la Foire d'Innsbruck.

7. Radio et television Nous avons fourni les manuscrits des emissions hebdomadaires que Bero-

munster et Sottens («Le carnet du touriste») consacrent au tourisme.
La radio et la television ont diffuse les manifestations sportives et tou-
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ristiques. Les championnats feminins internationaux de ski de Grindel-
wald et les courses de fond du Lauberhorn ont ete retransmis sur le

reseau de l'Eurovision. Nous remercions vivement la radio et la
television suisse pour leur collaboration, et tout particulierement pour les

emissions specialement consacrees ä l'activite de l'ONST. Au cours
d'une emission d'une demi-heure, la TV a permis au grand public de

se faire une idee du travail createur de l'ONST; eile a diffuse plusieurs

sequences de l'assemblee generale d'Engelberg.
En quelque sorte en continuation de l'emission-concours «La grande
ascension», Radio-Lausanne a diffuse pendant trois mois un nouveau
concours «Dröle de numero»; les participants devaient deceler le

numero d'un appareil specialement installe ä cet effet par les PTT dans

une station de villegiature. Ce concours difficile, mais dote en revanche
de prix allechants, a retenu l'attention de nombreux auditeurs.
Au cours de l'exercice, notre service de presse a accueilli des equipes de

TV de divers pays, de Tchecoslovaquie, de Finlande, du Canada et des

Etat-Unis notamment. Ed.Drews (Dudley Production Ltd., Hollywood)

a realise plusieurs emissions TV en couleur et d'une demi-heure
dans le cadre de la serie «Wide Wide World». Richard Redy, Pasadena

(Californie) a tourne un film TV en couleur: «Sur les traces de

Mark Twain». Un groupe de cineastes de la «King Broadcasting
Company» (Seattle) a filme plusieurs scenes pour le programme TV en
couleur: «Crown Window in Europe». En decembre, quelques
episodes de la serie TV en couleur «The Dating Game» (Chuck Barris
Productions, Hollywood) ont ete tournes ä Zurich et dans les Grisons

avec le concours de Tommy Roe dans le röle principal.

Nous disposons depuis l'an dernier de 20 000 «dias» en couleur, clas- 8. Conferences
ses par region, lis sont pretes, en particulier, aux etudiants qui font k

l'etranger des conferences sur la Suisse. Les bibliovisions: «Suisse » et
«Les Alpes» sont tres demandees. Les agences ont organise nombre de
conferences avec leurs propres collaborateurs. Mentionnons en
particulier l'activite que M. Anton R. Lendi deploie depuis de longues
annees au Canada; en 1966, il a accompli un periple de 48 000 km et
presente la Suisse (avec film) dans 165 localites. II a occupe une douzaine
de fois le micro ou l'ecran des reseaux de radio et de TV du Canada.
Les travaux de synchronisation du nouveau film de 55 mm Eastman 9. Film
color «Au fil de l'an» ont pris fin. Des 1967 cette bände est k la dis- Nouvelles productions
position des cinemas (format normal) et des agences, des representa-



tions diplomatiques et consulaires, etc. (format etroit). Nous avons
egalement mene ä chef les travaux photographiques de deux autres
films de 35 mm: «La Suisse accueillante» et «Cantilena Helvetica».
Apres sonorisation, ils seront disponibles au cours du printemps 1967.
Nous avons mis au point la premiere bände d'une minute «Vacances
en Suisse» destinee ä la publicite dans les salles obscures.

Utilisation des films Un budget fortement reduit a limite ä 85 la production de nouvelles
copies destinees aux agences, aux representations diplomatiques et
consulaires et aux projections en Suisse. Plus de cent copies ont ete re-
generees. Nous avons expedie ä 1'«American Society for Friendship
with Switzerland » 20 copies (cette organisation en avait demande 100)
destinees aux eleves et etudiants des etablissements americains d'ins-
truction. Nos archives de films etroits ont mis de nombreuses bandes ä

la disposition des milieux touristiques, de societes, institutions, entre-
prises industrielles et commerciales de Suisse et de l'etranger, qui les

demandent a l'occasion de manifestations speciales et des campagnes de

propagande: Ciba (en Allemagne); Ateliers de Secheron (en Australie);
Denrees alimentaires Knorr S.A.; Kaspar Winkler S.A.; Centre d'etudes
industrielles, Geneve; Centre international de formation de 1'industrie
horlogere Suisse; CFF; PTT; Swissair; BLS; Caisse suisse de voyages;
Societe suisse d'assurance-accident Winterthour, etc. En Grece, nos
films ont ete projetes devant cent mille spectateurs (sans compter ceux
qui les ont suivis k la TV). Le Departement de l'education de 1'Australie
de l'Ouest a pris en charge un certain nombre de copies de 16 mm, et les

distributeurs de films de Suisse et de l'etranger six de nos films sonores

et en couleur les plus recents (35 mm). Le fihn «Neiges» de 35 mm
a ete projete dans divers cinemas fran§ais et d'autres films de meme
format dans des salles obscures du Guatemala, de Costa Rica et du Perou
(ä l'occasion de la «Semaine Suisse» de Lima). Nos investigations nous

permettent d'evaluer a quelque 12 millions le nombre global des

spectateurs de nos films au cours du dernier exercice.
La diffusion TV de notre film «The Happy pace of Switzerland »
(Promenade en Suisse d'un reveur solitaire, Prod. Condor Film) au Canada

et aux Etats-Unis a ete confiee ä un gros distributeur, de sorte que des

millions de spectateurs pourront le suivre sur le petit ecran. Grace a

l'entremise de l'Ambassadeur de Suisse ä Lisbonne nos films «Vacances

sur mesure», «Haute ecole du ski», «Promenade en Suisse d'un
reveur solitaire » ont ete diffuses par la Sociedade Rede Portuguesa.
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Le film. ONST de 55 mm «Vacances sur mesure » (prod. Kern Film) a Distinctions
obtenu le premier prix (cygne d'or) lors du Concours international de

fibns touristique de Gmunden (Autriche). Le Festival international du
film touristique de Milan a decerne le premier prix egalement au film
«Le Cervin» (de Rudolf Taugwalder) que nous avons acquis. Le film
«Valais, pays des contrastes» (tourne par Kern film pour l'Union valai-
sanne du tourisme, les PTT et l'Office de propagande pour les produits
de l'agriculture valaisanne) et «Une cloche pour Ursli» (tourne par
Condor pour l'Office du tourisme des Grisons) ont fait l'objet de

distinctions lors du Festival du film touristique de Marseille.

Pour la premiere fois depuis des annees, les producteurs d'Hollyvvood Films recreatifs
ont choisi la Suisse pour y tourner deux films k long metrage. Notre
service de presse a procede aux preparatifs necessaires et s'est occupe du
logements des acteurs et du personnel technique — de 180 ä 200 per-
sonnes. Jusqu'ä maintenant, quelques sequences de «The Bells of Hell
go ting-ling-a-ling...» (Mirish/United Artists) ont ete tournees dans les

cantons de Vaud et du Valais. D'autres prises de vues sont envisagees
en 1967, en Suisse Orientale notamment.
La Warner Brothers a tourne ä Zurich et en Engadine les exterieurs
du film de 70 mm Panavision «The Assignment».
Du 8 au 25 mars, une equipe de cineastes de Bombay a tourne, sur
les terrains de ski de la Lenzerheide, les scenes hivernales du film
«Around the World in Ps.75»; cette bände se deroule dans divers

pays et les dernieres sequences en Suisse. Notre service de presse a

coopere aux preparatifs; il a diffuse plusieurs reportages sur le tournage
dans la presse suisse et etrangere, comme aussi par l'intermediaire du
Cine-journal suisse et de la TV suisse.

Notre service de presse a organise l'itineraire et le programme de Films documentaires et de voyage
prises de vues de films de court metrage qui seront projetes dans le
monde entier par l'intermediaire de compagnies de navigation aerienne;
des commandes ont ete passees a des producteurs britanniques et Canadiern

par la BOAC, la BEA et Air Canada.
Le film a long metrage (qui remplit une soiree) «The Four Worlds of
Switzerland» - qui presente les quatre regions linguistiques — a ete
realise cet ete, et avec notre concours, par le producteur americain
Alfred Wolff.
Nous avons organise ä Zurich une avant-premiere du film touristique
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pour ecran large, «The Grand Tour of Switzerland » tourne par Andre
de la Varre, Hollywood et Vienne.

10. Service des renseignements Ce service fournit, verbalement ou par ecrit, tous renseignements con-
du siege central cernant les conditions d'entree et de sejour en Suisse, les formalites

douanieres, les itineraires ferroviaires ou routiers, les prix des billets,
les lieux de villegiature, les hötels et motels, les places de camping, les

logements de vacances, les auberges de jeunesse, les manifestations
sportives et culturelles, les possibilites qui s'offrent de pratiquer les

sports, les ecoles privees et publiques, les homes d'enfants, les maisons
de repos et de cure, les cours et camps de vacances, etc. Nous avons
reedite et complete la liste — tres demandee — des lieux de villegiature
ou la circulation motorisee est interdite. Cette publication, qui com-
porte 12 pages est intitulee: «Stations et hotels ä l'ecart du trafic rou-
tier».
Notre service de renseignements a edite les listes de manifestations qui
figurent au chapitre «Propagande et materiel publicitaire», les

brochures sur les evenements d'ete et d'hiver, la calendrier des manifestations

publies dans la revue «Suisse», les editions speciales consacrees
ä la propagande en faveur des Alpes et les listes de manifestations qui
accompagnent les prospectus des Foires de l'OSEC.

11. Les organes de l'ONST Les «Communications de l'ONST» ont paru en septembre et ä la fin
de l'annee. Ce bulletin, tire k 1200 exemplaires, est destine aux mem-
bres de l'ONST, aux autorites, aux membres des chambres föderales et
ä d'autres milieux que notre activite, les developpements du tourisme
en Suisse et ä l'etranger Interessent.
La revue «Schweiz — Suisse — Svizzera — Switzerland». Au cours de

l'exercice, tous les fascicules ont en quelque sorte commente et illustre
le slogan: «Courez l'Europe - detendez-vous en Suisse». Toutes les

regions ont ete tour ä tour presentees; le developpement de notre
service photographique a facilite la täche. En liaison avec l'«Annee des

Alpes», les prises de vues ont ete multipliees; une partie de ce stock
n'a pu etre utilise qu'en 1966. Le numero de juin a publie un reportage
sur les excursions pedestres que nous avions organisees l'annee prece-
dente dans le Jura. Un grand reportage illustre, paru dans le fascicule

d'aoüt, a ete consacre au nouveau Swiss Center de New York. Les

supplements en couleur des deux fascicules destines ä l'etranger ont egale-
ment enrichi les numeros reserves ä l'interieur. En 1966, nous avons
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publie douze numeros interieurs et deux cahiers destines ä l'etranger.
Tirage global: 221 000 exemplaires.

En collaboration avec Swissair, les CFF, les PTT, les offices locaux et 12. Voyances d'etudes

regionaux du tourisme, les entreprises de transport, nous avons organise, de collaborateurs d'agences
comme chaque annee, des voyages d'etudes pour les collaborateurs de voyages
d'agences de voyage d'Allemagne et d'Autriche (22 personnes), du
Danemark (12), des Pays-Bas et de Grande-Bretagne (20). — Un voyage
d'etudes de « Rails Tour Holland » a conduit les participants ä Brunnen.

- En collaboration avec les PTT, nous avons organise un voyage d'etudes

pour le personnel de guichet de l'agence DER (Swiss Alpine Tour)
du 19 au 25 septembre. Nous avons etabli le programme et assume l'or-
ganisation d'un voyage d'information de l'Association des stations
thermales bavaroises; nous avons egalement coopere aux periples organises

par Swissair pour les agents IATA de divers pays.

Le premier, l'ONST a souhaite la bienvenue en Suisse a Mrs. Jacque- 13 Initiatives speciales
litte Kennedy qui a passe un mois ä Gstaad avec ses enfants; nous lui Sejours de personnalitds
avons remis un livre; Caroline et John-John ont regu une «montee k importantes
l'alpage» - figurines de bois sculptees par Fritz Greber, un artiste de
73 ans qui vit dans le Giirbetal. Malheureusement, les efforts que nous
avons deployes pour reduire ä un seul les contacts avec la presse et pour
menager ainsi notre höte ont eu peu de succes.

Le Rev. Y.W.Horsley, AshfortjKent, passe depuis 76 ans ses vacances
k Meiringen. L'ONST a tenu k rendre hommage k tarnt de fidelite. A
l'occasion d'une modeste manifestation, qui a eu un echo dams toute la

presse britannique, un vitrail decore aux armes du Oberhasli (un edgle)
a ete remis au Rev.Horsley.

Madame Beatrice Dussane, societaire de la Comedie Frarigaise et col-
laboratrice de la Radiodiffusion/Television Frangaise a bien voulu re-
pondre k notre invitation. Elle a fait un sejour en Haute Engadine,
visite le Pare national et procede ä des enregistrements en romamche.
Les quatre emissions radiophoniques de Madame Dussane ont ete ecou-
tees bien au-delä des frontieres frangaises.

Dans le cadre des manifestations qui ont marque le Centenaire du Le Centenaire de Monte Carlo
Casino de Monte Carlo, une «Semaine suisse» a ete organisee k la suite
d'une invitation du comite d'organisation, preside par la Princesse
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Grace. Les trois expositions en plein air: transparent^ de F.N.König,
«L'homme et la montagne» et «Retrospective des affiches touristiques
suisses » — amenagees dans les magnifiques jardins du Casino — ont eu
un plein succes. Le Corps de Musique Elite de Geneve et la Chanson
valaisanne ont prete leur concours. La «Semaine suisse» a ete ouverte
par le directeur de l'ONST.

Inauguration du Swiss Center Du 19 au 26 juin se sont deroulees les manifestations qui ont marque
de New York l'ouverture du Swiss Center, situe au coeur de la grande cite, dans la

Cinquieme Avenue. 11 est installe dans un gratte-ciel afferme pour une
duree de 61 ans par les trois partenaires: Societe de Banque Suisse,
Swissair et Office national suisse du tourisme. Madame Lindsay, epouse
du maire de New York et M. F. T. Wahlen, ancien conseiller federal
et delegue du gouvernement helvetique, ont participe ä l'inauguration
avec nombre de personnalites suisses et americaines — parmi lesquelles
les six derniers ambassadeurs des Etats-Unis en Suisse. Le president du
Swiss Center Inc., M. Victor Umbricht, delegue du conseil d'adminis-
tration de Ciba, a confie ä l'ONST la majeure partie des travaux d'or-
ganisation; le chef de notre agence de New York avait la responsabilite
des manifestations et le siege principal de Zurich celle des expositions,
des Public Relations et du service de presse. M. F.T.Wahlen a pro-
nonce une conference tres appreciee sur les relations entre les Etats-
Unis et la Suisse. L'exposition «L'homme et la montagne» organisee
a 1'«Union Carbide Building» et celle de la «Photographie suisse»

ouverte a la «Grand Central Station » ont attire un nombreux public.
Les groupes de fifres et de tambours de Bäle ont connu un franc succes

et un couple de cygnes, present du president de la ville de Zurich au
maire de New York, a ete «lance» sur les eaux de l'etang du Central
Park. Au cours des diverses manifestations, l'accent a ete mis sur les

relations cordiales qui lient les puissants Etats-Unis et la petite
Confederation helvetique. Les allocutions de M. Schnyder, ambassadeur de

Suisse et de M.Lacher, consul general, ont ete particulierement cha-
leureuses. Lors de l'inauguration du Swiss Center, le president de

l'ONST, M. G. Despland, conseiller aux Etats, et le directeur ont remis

une pendule suisse ä Madame Lindsay.

EUgance suisse Cette premiere revue de la mode organisee en commun au Bürgenstock
du 15 au 17 juin par les industries suisses de la mode et du textile a

attire quelque 200 journalistes suisses et etrangers. Pendant toute la
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Inauguration du liouveau Swiss Center sur la 5me Avenue ü New-York

M. F. Wahlen, aneien conseiller federal

M. G. Despland, conseiller aux Etats,
president de TONST



Uno montre Almos est remise en eadeau a Alme John Lindsay

I/exposition de TONST «L'llomme et la montagne» ä l'Union Carbide et



um- exposition «Photographie.* suisses» 11 la «Grand Central Station« reinporlereiit 1111 xit snrees



Au rez-de-ehaussee du Swiss Center, le hall d'mformaüon. A droite, le compUm de l'ONST





Decoration de vitrines, motifs hivernaux Coup d'cuil dans le hall d'informalion de TONST au Swiss Centre de Londres

Exposition d'affiches lors de TAssemblee generale de TONST ä Engelbert



•• r.lt'K.iiuv Suisse» ail Diirgenstm-k. i>iete\te pour rON'SI' a "I'll Week-end en Suisse» «Harry», seilet te dn cniiffies de 1' \ST \
<1 Soattlo



Hötes hivernau.v avanl leur envoi pour
rOberland bernois

Pour Caroline et John-John Kennedy de la part tie l'ONST

Un foulard de soie, dessine par Rene Creu.v, nouveau souvenir de 1'üNSI
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Lodgings for Students at University Cities in
Switzerland

Conditions de logement pour les ätudiants
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La Carlo loutieie otfiuellc de la Suisse reieniment mise a join

Catto do \iiu\ lopioduisanl 20 attuhos do 1 ONST d'luor ot d'aujoui d'hui et annon^ant le cinquantonau o do TONST



Hermann Geiger, lo celeb re pilote des
glaciers. donl la reputation avail largeinent
depasse nos frontieres. est decode des suites

d'un accident en aoüt 19(5(5. Le defunt
avait. en dnnnnnt de nombreuses conferences

ä la demande de nos agences. con-
tribue au succes de not re propaganda.

La salle d'exposition de TONST a Zurich



duree de cette manifestation, l'ONST a ouvert un bureau d'information,
qui a assume l'organisation du «Weekend en Suisse» offert aux jour-
nalistes etrangers. 40 des redacteurs et redactrices des journaux et
revues de mode representes au Bürgenstock ont saisi cette occasion de

connaitre mieux la Suisse.

200 membres de cette association de tourisme pedestre ont effectue des Le «Sierra Club» de Californie
excursions en haute montagne; leur venue peut etre consideree comme dans les Alpes
l'une des nombreuses impulsions donnees par l'«Annee des Alpes». Le
club etait conduit par son president, M.H.Stuart Kimball, accompagne
de son epouse.

La competition organisee par la «Teen-Age Fair», Hollywood pour «Miss Teen International
l'obtention du titre de «Miss Teen International» a ete etendue pour Pageant», Hollywood
la premiere fois au plan international en 1966. La Suisse a figure parmi
les huit pays invites. La beaute des candidates n'est pas seule determi-
nante; la culture, les connaissances linguistiques, les penchants artis-
tiques, les activites sociales, le charme pesent egalement dans la balance.

Margrith Kienzier, Zurichoise de 16 ans, elue «Miss Teen Switzerland»
en accord avec le «Seventeen Club», s'est classee troisieme. Elle et une
jeune journaliste suisse qui l'accompagnait ont eu l'occasion de con-
vaincre maints Americains, lors d'interviews donnees a la presse et a
la TV, des avantages de la Suisse, pays ideal des vacances. Cette
competition sera repetee en 1967, avec la participation de la Suisse
egalement.

Le 15 septembre nous avons accueillis a Kloten, oü ils sont arrives ä Les participants du plus grand
bord de quatre avions speciaux TWA, les 400 participants du voyage voyage collectif d'outre-Atlantique
collectif organise par l'association Al Malaikah Shriners. C'est le plus sont recus a Zurich
important des voyages de ce genre connus dans les annales du tourisme.
Un concert a ete organise en leur honneur ä la Maison des Congres. Iis
sont ensuite partis pour Interlaken.

Par l'entremise de notre agence de New York, nous sommes parvenus La rencontre annuelle du
k engager le New York Chapter de l'ASTA — la plus forte section de New York ASTA Chapter a eu
l'American Society of Travel Agents — a tenir son meeting annuel en lieu du 25 au 50 mai aux Grisons
Suisse. Le fait que 80 % de tous les touristes americains recourent aux
services d'une agence de voyages et que 50% de tous ceux qui visitent
l'Europe resident h New York conferait une importance toute particu-
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liere au sejour des 125 participants ä St.Moritz. Iis ont fait des excursions

a Schuls-Tarasp-Vulpera, dans la vallee de Poschiavo, ä Lugano,
ä la Diavolezza et ä Corvatsch. Les milieux touristiques suisses ont eu
l'occasion de prendre contact avec nos visiteurs et de s'entretenir avec
eux des problemes actuels du tourisme. Cette visite a eu un large echo
dans la presse. Le nombre rejouissant des reservations que l'on enre-
gistre actuellement est certainement l'tine des consequences de ce

voyage d'etudes.

Des eclaireurs americains au Des eclaireurs americains ont participe au camp de Bonaduz. Parmi
camp national de Bonaduz GR eux figurait Tom H.Milsted qui, le leraout, a remis au President de

la Confederation un message du President Johnson, de meme que Jean
Hacha (14 ans), le gagnant du concours du Rotary Club organise par
notre agence de New York pendant l'«Annee des Alpes».

National Geographic Magazine Cette revue, le periodique geographique qui a la plus large audience
dans le monde, prepare un grand article illustre qui conduira le lecteur
des sources du Rhin ä l'embouchure. II paraitra dans le fascicule de

fevrier. Les redacteurs William Graves et Bruce Dales, qui ont fait
plusieurs voyages en Suisse pour preparer ce numero, ont ete accueillis

par notre service de presse et par les organismes touristiques des regions
suisses du cours du Rhin.

Nous avons poursuivi notre collaboration avec ces deux institutions.
Nous avons remis aux ecoliers et etudiants qu'elles accueillent aux Etats-
Unis une documentation complete sur la Suisse et le tourisme, ainsi que
Particle du Prof. F. Jost «A Swiss in America». Le sejour de ces

jeunes gens outre-mer etant de nature a renforcer cette «presence de

la Suisse dans le monde » sur laquelle nous mettons l'accent, nous ne

manquons pas de leur remettre, avant le depart, une documentation
complete parmi laquelle il faut noter la bibliovision «Switzerland».

Pour la premiere fois, la celebre exposition genevoise a ete montree a

Zurich. La Federation Horlogere suisse a invite une dizaine des journa-
listes les plus connus des Etats-Unis et du Canada ä partieiper aux
manifestations qu'elle a organisees a cette occasion. Avant leur depart, ces

journalistes ont effectue une courte randonnee en Suisse, organisee par
l'ONST en collaboration avec le service des automobiles des PTT et
d'autres milieux touristiques.

American Field
Service-Experiment
in International Living

Exposition « Montres et Bijoux »,
Zurich, 14-30 octobre
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A fin octobre, Swissair a organise en collaboration avec notre service de Voyages de journalistes ä bord

presse et les syndicats regionaux d'initiative, divers voyages d'informa- d'un DC-9 Swissair
tion destines aux journalistes britanniques invites ä participer aux vols

inauguraux du nouveau type DC-9. Les participants ont ete diriges
avant tout vers les Grisons et l'Oberland bernois. Cette initiative avait

pour objet de demontrer aux participants que l'attribution de 50 £ est
süffisante pour un sejour de deux semaines en Suisse, et en n'importe
quelle saison.

Du 2 au 25 mai, le Ministere frangais de l'Education nationale a offert Voyages d'ecoliers francais
ä. des ecoliers de France des voyages de huit jours en Suisse centrale.
5500 jeunes gens et jeunes filles de 14 ä 18 ans y ont participe. Le sejour
a ete chaque fois couronne par une excursion sur le lac des Quatre
Cantons et au Rigi, un debarquement au Grütli et une visite de la
ville de Lucerne. I.es organisateurs frangais etaient fort satisfaits des

resultats. lis envisagent, en collaboration avec notre agence de Paris,
d'etendre encore ces voyages; d'autres regions de la Suisse seraient egale-
ment visitees.

Nous avons fourni une documentation plus abondante que precedent- Collaboration avec les

ment ä nos representations diplomatiques et consulaires a l'etranger. representations diplomatiques
Nous nous sommes efforces — dans la mesure oü notre budget le per- et consulaires

mettait - de repondre mieux ä la diversite des voeux.

Nous avons remis des souvenirs k tons les participants ä cette importante Conference des ministres des

conference, presidee par le conseiller federal R.Gnägi. Elle a reuni des transports, Lucerne, 24/27 mai
representants de tous les pays de l'Europe occidentale.

En cooperation avec les organismes touristiques de la ville et du canton Un camp pour jeunes artistes
de Neuchätel, M. Alex Rilleter, directeur de l'Association pour le de- dans le Jura
veloppement de Neuchätel, a organise du 50 juin au 9 juillet ä la
Cabane Perrenoud (Montagne de Roudry), un camp auquel ont participe

une vingtaine de jeunes artistes d'Allemagne, de France, de Grande-
Rretagne, des Pays-Bas, d'Italie, d'Autriche et de Suisse. Sous la con-
duite d'un peintre neuchätelois, ils ont parcouru le Jura. Leurs travaux
ont ete mis ä la disposition de l'ONST.

Comme d'habitude, nous avons continue ä remettre ä nos hötes emi- Souvenirs
nents les beaux ouvrages illustres «Panorama de la Suisse», «Souvenir
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Book» ou d'autres publications de valeur. A ces presents s'ajoutent sou-
vent des disques ONST, des boites ä musique et meme des souvenirs
dont rhumour n'est pas absent (les flacons d'aerosol par exemple, qui
rappellent malicieusement que l'air de la montagne est bon pour la
ligne). Nous avons cree un nouveau foulard congu par Rene Creux.
Grace a la comprehension du fabricant, le prix de ce present - fort
apprecie — est modique.
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